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I



O kunde nyponbuskens minsta ros
till evig egendom min själ förtros






En sockerbit, som var i gallret snörd,

var inte rörd.

Man sände kroppen till en fin butik

för fågellik,

som ger till billigt pris med stoft och kniv

de döda liv.

Nu ser du fågeln där. Den lyser grant.

Det är nog sant.

Men han, som hade sett den leva, grät

i hemlighet.





________



















Mossen

Västergötland



I.


Väldig ligger mossens ödemark.

Hedniskt naken, flämtande och tung,

som en gammal somnad patriark,

röd i skägget av en stripig ljung.



Andedräkten ligger som ett flor,

vit och rå omkring den gamles kropp.

Dova suckar, som i djupet bor,

bubblar tungsint men når aldrig opp.






Spoven skriker ur sitt gråa bröst,

skär igenom dimman blanka streck,

Ömsom klar som silver är hans röst,

Ömsom tonar sången hes av skräck.






I den vattensjuka sänkans dy

drunknade ett kolsvart sto en vår.

Hennes lätta hovar blev som bly.

Hennes ögon blev till röda sår.



Lyssnar man i dimman hör man än

hennes skri, när hon till sist försvann.

Mossens döda andar går igen.

Djur och mänskor söker till varann.






















II.


Andra dagar ligger sol

darrande bland gräsen,

Över kattfot och viol

far en himmelsfärgad kjol:

mossens ljusa väsen.



Flickan håller ensam bal,

dansar sedd av ingen.

Stilla i en brun kanal

mitt i natens gröna schal

putsar anden vingen.






Ovanför är luften full

av den ilskna myggen.

För den svarta bromsens skull

lägger hästen sig omkull,

rullar runt på ryggen.






Gäddan får en groda fast,

vill ej gärna släppa.

Blixtsnabbt och med tvära kast,

som om vingen plötsligt brast,

far i skyn en snäppa.







Nu får rapphönsäggen liv,

bruna skalen spricka.

Spoven går med långa kliv

värdigt över gyttjans kiv.

Korna går att dricka.






Pojkarna med bockad rygg

vänder torv och stänker

gyttja på sin kropp mot mygg.

Svagdricksflaskan gungar trygg

i dikets djup och blänker.






Vita molnet löses opp,

skingras och försvinner.

Solen stannar i sitt lopp,

driver svett ur varje kropp,

flammar gul och brinner.







Över marken går musik,

tung och tät som söver.

Sommardag, på solsken rik,

paradisets dagar lik,

sjung bland ljung och klöver.





















III.


Längs blödande mark

nu ryker den stark

den hårda, höstliga stormen.

En farande sky

blir ständigt ny

slites och ändrar formen.







En starflock slår ner

bland videkvarter.

Haren, den gråa, förblöder

ur sliten artär

bland isiga bär.

Solen flämtar i söder.






Nu slits inom kort

trastboet bort.

Fibrerna ryker och strimmar.

En tistel så röd

som bränntorvens glöd

står invid diket och glimmar.






Allt ropar: Förbliv,

du färgrika liv,

flyende fåglar stanna.

Men ingenting sker

och solen går ner

med blod kring strålande panna.
















IV.


Djupt i den mjuka

jorden trängde

frosten ned.

Över den vita

slätten ryter

vinden vred.







Snötäcket gnistrar

kallt i solen.

Livet flyr.

Vinglande, ryckigt

genom vinden

skatan styr.






Genom den klara

isens skiva

lyser blått

anden, vars vänstra

vinge sårats

av ett skott.






Tidigt en höstdag

lyfte svärmen.

Hon blev kvar,

bäddades sakta

i en kista

silverklar.







Upp mot den kalla

fjärran himlen

sträcks i bön

nakna och svarta

några glesa

videspön.





________

























Regnbågen


Nu rinner regnet på bergets häll

och droppar längs granbarr och grenar

och andas i mossans blågröna fäll

och lockar ur marken en gul kantarell,

som lyser vid gläntornas stenar.







Jag går mellan träden till skogens bryn

och lyssnar till regndroppets rassel,

och slätten öppnar sig vid för min syn

med tunga, disiga fält under skyn

och dungar med alar och hassel.






Då springer regnbågen, färgrik och klar,

på himmelens askgråa skyar,

och snabb i den gulnande rågen far

en stråle, gnistrande underbar,

som kolvarnas droppar förnyar.






Så drick, mitt törstiga öga, drick

de strålande rymdernas fägring.

De syner som fordom gladde min blick

i iskalla vintrar sjönk och förgick,

försvann som en gäckande hägring.







Må löftets heliga båge stå

från värld till värld över jorden

och ej med sommarens prakt förgå,

men länge skimra klart mot det grå

i min sång, bland de fattiga orden.





________























Lantlig järnvägsstation


Äppelträdens romerska arkader

spännas över gångar och rabatt.

Under valven sväva tätt i rader

tusen änglabarn med runda vader,

klara ögon, kinden full av skratt

och vid halsen grönskande kravatt.







Mellan blad och kvistar silar ljuset

över riddarsporrars blåa vakt.

Vinden mässar i det gröna huset.

Över gräset far det tunga suset,

famlar klumpigt kring en fjärils prakt,

svänger med en högröd ros i takt.






Bakom häcken stiger rök och ånga;

loket stampar invid stinsens kök,

finner dessa väggar alltför trånga,

uppehållen rent olidligt långa.

Ständigt väntar detta vilda ök

nya världar bakom varje krök.







Och det börjar fräsa med pistongen.

Ångan sveper kring en röd pion.

Medan tåget glider från perrongen

falla fyra äpplen ner på gången,

vart och ett med tung och mäktig ton

dovt mot marken på en grön station.





________





















Middagsrast


Höken stiger i spiraler upp,

sopar sommarmolnets kant med vingen,

skjuter ljudlöst ned på gårdens tupp,

som stoltserar invid gödselbingen.

Sparvar fly,

skrik och gny.

Blott en fyraårig pojke ser

stum, med öppen mun hur dådet sker.







Hela gården håller middagsrast.

Själva vinden har hört upp att blåsa.

Röda tjuren, som har tjudrats fast

invid pålen, orkar knappast flåsa.

Solen spyr.

Myggen yr.

Knäsvag, andfådd och till hälften blind

vandrar pojken genom hemmets grind.





________




















I dag


En önskan över alla har jag kvar

i dag, när ängen ligger grön och klar.




I dag när svalan gör sin snabba rond

högt över kullens vita blomsterstånd.



I dag när nyponbuskens späda blom

förvandlar gråa stenars fattigdom.




Det är, att jag må minnas vad jag ser,

när denna sommar inte lyser mer.




O kunde nyponbuskens minsta ros

till evig egendom min själ förtros.




O dröjde svalan och en blomsterflock

beständigt bakom mina ögonlock.





________












II



Du druckit ur livets källa

och gav av ditt överflöd.

För dig var vår kärlek vila

och liv och bröd




























Till –


Ljus kring ditt huvud:

en hjälm av ljus.

Mörk är himlen

och skogens sus

når oss med doft av kåda.



Vit är din panna

och vek din mun.

Natten djupnar

och blir en brunn,

speglande dig i djupet.






Långt har du vandrat

från land till land.

Ådror teckna

din vita hand:

blåa floder i dimma.






Du blev min moder

och jag din son.

Mjukt är mörkret

och långtifrån

talar ditt blod till mitt hjärta.







Ljus kring ditt huvud.

Oändlig rymd.

Natten blev ljus

och döden skymd.

Livet är i din kärlek.





________























Lugn kärlek


Det blev så lugnt omkring mig, när du smög

dig tätt intill mig och vi slutat strida.

Jag sög ur dina ögon stilla ljus,

och hjärtat tycktes stanna i min sida.







Det blev så lugnt omkring mig. Tid och rum

försvann vid våra svala läppars möte,

och till min vilsna tanke nådde frid,

när stilla du för mig lät upp ditt sköte.






Det är så mäktigt lugnt som aldrig förr

och ingen oro jagar och förblindar.

Jag känner dig som jord och träd och hav

som markens dofter och som luftens vindar.






Här är jag hemma. Det, som varit tungt,

blev lätt att bära genom detta under.

Vad det blev stilla. Svalkande och lugnt

når mig ditt blod för några korta stunder.





________


















Natt


Och natten slog samman kring oss.

Vi störtade. Jorden försvann,

och inte en enda stjärna

på himmelen brann.







Jag sökte bot för min ångest

och glömska och död i din famn

och vågade aldrig vakna

och viska ditt namn.






Då kände jag plötsligt ditt mjuka

och tunga hår mot min arm,

och handen som smekte min panna

var stilla och varm.






Du druckit ur livets källa

och gav av ditt överflöd.

För dig var vår kärlek vila

och liv och bröd.







Jag ser en stjärna tändas

högt över ditt mjuka hår.

Den skall dina händer värna

när natten blir svår.





________






















Stjärnan


En dag, högst två — så hade doktorn sagt.

Den sjuke låg och tänkte över orden.

Vid sängen höll en sömnig syster vakt.

En ensam stjärna tändes över jorden.







Han såg den brinna genom sin gardin

och lyfte handen mot den klara strimman.

Från fönstret kom ett vinddrag med jasmin

och stjärnan slocknade vid midnattstimman.





________




















Vid en dödsbädd



I.


Mitt barn, när du är död en dag

och inte mera rädd

och sover lugnt, då bäddar jag

av sommarblom din bädd.







Du önskade att gå på bal

när du en gång blev stor.

Du önskade en brokig schal

och höga, smala skor.






Jag flätar kring ditt hår en krans

av blåa ögontröst.

Du är ej död. Du går i dans

med friskt och lyckligt bröst.






Ja, lycklig du. Din vackra schal

och dina höga skor,

dem får du på din första bal

i natt, då du blir stor.
















II.


»Jag är ej rädd,

det får du inte tro.

Mjuk är min bädd

och snart ska jag få ro.






Han är min vän,

en mild och vänlig vakt.

Han ger igen

mig allt, så har man sagt.







Jag är beredd.

Så för mig, vän, ditut.

Mjuk är min bädd.

Är inte dagen slut?»





________





















Den sista dagen ...


Den sista dagen innan hon var död

fick hon ett knippe rosor av sin vän.

Hon lyfte dem till ögonen och såg

igenom fönstret himlen färgas röd.

Då grät hon mycket, men ett skimmer låg

kring hennes bleka drag, då hon var död.





________














Till minnet av Lottie



I.


Kunde jag visa dig, mitt barn,

ängarnas grönskande rike,

törnrosbuskarnas gråa berg,

smörblommans fuktiga dike.







Kunde jag föra dig ut en dag

fritt under himmelens bågar,

visa dig svalans höga flykt,

solen som flammar och lågar,






visa dig aspen vid kullens fot,

hackspettens hål genom barken,

äppleträdets knotiga stam,

myrornas väg över marken.





Kunde du se hur fjärilen far

fladdrande tyst över gräsen.

Kunde ditt hjärta riktigt förstå

blåklockans innersta väsen,







skulle du resa dig tyst och glad,

finna en väg att vandra,

se all världen förklarad stå,

älska och tro med de andra.
























II.


Skeppet följer en prickad led,

flyttfågeln okända tecken.

Du fann aldrig en väg att gå

djupt under fågelstrecken.






Mörkret blev djupare. Ingen kom.

Vägarna stupade branta.

Ingen var nära den dag du gick

ut i det obekanta.





Faller en tornsvala ner på vår jord

mäktar den aldrig lyfta.

Rymdens blå är dess rätta hem,

jorden en lurande klyfta.





Nu har hon störtat och trampats ihjäl

nere i mänskornas byar.

Tornsvala, du som inte kan gå

skrik under flammande skyar!





________
















III



Och ivrig att förklara vad och hur,

mitt i den vackra sången höll han inne

och sitter sedan dess i gyllne bur

och pratar, bara pratar på en pinne





















Guldfisken


Det var en gammal älskvärd dam

av adlig börd vid namn Beata,

som bodde vid en stilla gata,

förgäten, döv och nästan lam.







I gummans lilla vardagsrum

geranium i fönstret snodde

och på den gröna duken bodde

en guldfisk i akvarium.






En dag då fisken ystert sam

— till ytan for ibland en bubbla —

så stannar han och börjar grubbla

och står nu still helt allvarsam.






Här är nog skönt och gott om mat,

— så höres han av hjärtat sucka —

men denna döva gamla nucka

har tröttat ut mig med sitt tjat.







Jag vill bli fri. Jag ger mig av,

ty frihet är förmer än friden,

och vatten är mig nu för tiden

en oaptitlig, kvalmig grav.






Jag måste bort. Kom virvelstorm

och krossa glaset där jag simmar.

Liksom poeten när han rimmar

kvävs jag i denna trånga form.






Här är för kvavt, för trögt, för trångt,

och ständig simning mattar själen,

men får jag bara luft i gälen

skall jag som andra hinna långt.







Jag flyger upp, jag skjuter fart

och fenorna i solen glänsa.

Här vill man kitsligt mig begränsa.

Blott fritt kan snillet lysa klart.






Så tänker han och tar ett hopp

och hamnar verkligen på duken,

men vänder strax mot taket buken

och slutar så sitt levnadslopp.





________














Flodhästen1



“Sedan detta brev blivit uppläst för eder, så sörjen för
att det ock bliver uppläst i laodiceernas församling.

Kol. 4:16 och Upp. 3:14—22




En flodhäst ser jag ligga

med magen tungt i dyn.

Blott kött och blod och ändå

så väldig för vår syn.








Men torra löv som prassla

kan skrämma kött och blod

— Den Sanna Kyrkan vilar

högt över vind och flod.






En flodhästs matbekymmer

tar all hans tid och makt.

— Den Sanna Kyrkan lever

och går dock ej på jakt.






Från mangoträdets krona

för vinden ljuvlig lukt.

Dock når en flodhäst aldrig

till mangoträdets frukt.







Han halka skall tillbaka

och taga mark med dån,

— då persikor och druvor

når Kyrkan långt ifrån.






Om natten jagar besten

och sover dagen lång.

— Den Sanna Kyrkan när sig

och sover på en gång.






Jag ser hur vingar växa

på djurets breda rygg.

Nu stiger han ur träsken

mot Paradiset trygg.







Ja, Lammets blod skall tvätta

hans skinn så vitt som snö

och kring hans feta länder

skall änglar rosor strö.






Han sjunga skall till harpa

bland himlens kyska mör.

— Den Sanna Kyrkan stannar

i dimman nedanför.





________














Skatan och svalan


Det tycks mig tydligt, sade

en skata till en svala,

att stjärten är den största

och viktigaste gåvan,

som givits till oss fåglar.







— Du misstar dig, sa svalan,

långt mer betyder vingar.

Men jag förstår ditt felslut,

ty det som lyser grannast

tros vara störst av mången

och det som mest besvärar

tycks taga främsta platsen.





________




















Papegojan


För tusen år sen, om man sagt mig sant,

— sa ugglan som förtalte anekdoten —

då sjöng den vackra papegojan grant,

förstummande den andra fåglalåten.







Så tänkte han en dag: För tröga djur

och stumma träd jag låter sången flöda.

Vad veta de om diktarens natur,

om min subtila andes vedermöda.






Och ivrig att förklara vad och hur,

mitt i den vackra sången höll han inne

och sitter sedan dess i gyllne bur

och pratar, bara pratar på en pinne.





________



  





IV



Men jag minns hur törnrosbusken brann

röd som blod en sommarnatt på jorden.

Var det inte blod som övervann

hat och tvivel och de onda orden?




    















Loke


Jag är Loke,

fjättrad vid klippan.

Djupt i mitt kött

ha kedjorna trängt

och i mitt öppna sår

rinner dag och natt

ormens gift.

Men kvinnornas armar

ha ej nu

samma kraft som förr.

Många kvinnor kommo förbi,

och en och annan

stannade och höll upp

skålen mot giftet.


Men deras armar

tröttnade snart.

En höll ut en natt,

en annan två

och den spädaste av alla

stod, rak och skälvande,

över mig

tio dagar och tio nätter.

Min själ är förgiftad

av min kropp.

Min kropp är förgiftad

av min själ.

Och sedan hon slog sönder

skålen och gick,

har hoppet förblött

på den nakna klippan.





________





















Program


Om den vita liljan vill jag tala,

hur den brann i natten på mitt bord.

Man har sagt mig: liljor är banala,

och jag svarar: blommor är ej ord.







Ja, man rynkar näsan bland esteter:

Någonting modernt om vi får be.

Herrar, som blott vet vad blomman heter,

vill ha nya namn på sin kliché.






Men jag känner dig, du vita blomma,

som slog ut för mig ur nattens famn.

Jag, som gråtit mina ögon tomma,

känner väl att lilja är ditt namn.






Du var ren och kysk, och jag vill tala

om din skönhet, tyst och innerligt.

Vad rör mig att liljor är banala.

Du var liv för mig, ditt namn en dikt.





________

















Fönsterkorsets skugga



I


Fönsterkorsets skugga steg och steg

som ett ångesttecken på min dörr.

Utanför stod rymden blek och teg

över mark, där fåglar sjöngo förr.







Men som brottslingen, som ständigt dras

till den plats, där han begick sitt brott,

som den sjuke mumlar samma fras:

Gud, o Gud, när läkaren har gått.






Så var dina vackra anletsdrag

mina tankars enda mål och hem.

Dag blev natt och natten blev till dag.

Mina sinnen märkte inte dem.






Mina ögon följde din gestalt.

Mina öron hörde blott din röst.

I mitt hjärta genomljöd tusenfalt

dina många kära ord till tröst.







Då — jag visste inte vad som hänt —

blev det plötsligt tomt i detta rum,

där ditt minnes låga ständigt bränt,

där jag återvann dig tum för tum.






Som om döden hade nått mitt kött,

slets jag bort från allt som fordom band.

Lik en fågel som av kölden dött

låg min kärlek livlös i min hand.






Och min längtan till din vita famn

och min kärlek släcktes i mitt bröst.

Till en skylt förvandlades ditt namn,

till en bjällra minnet av din röst.







Meningslös och löjlig och bisarr

flydde jorden genom rymdens hål,

likt ett öga, grått och skymt av starr,

slocknat mot sitt evigt skymda mål.






Djupare i mörker sjönk jag ner,

där allt mänskligt vissnat och var dött.

I ett öde, meningslöst kvarter

blev jag liggande, till döden trött.






















II


Men en blomma, som en främling lagt

vid min sida, förde mig ett bud,

att det sista ordet ej var sagt

mellan mig och min försonings Gud.







Jag förnam, hur denna blommas doft

blev till verklighet, hur stark och klar

visshet strålade ur detta stoft.

Då förstod jag först, vad döden var.






Liv skall brista, varje ljus bli släckt,

varje känsla ligga arm och bar,

avklädd fantasins och drömmens dräkt.

Endast kärlek håller livet kvar.






Och en mening nådde till mitt bröst

för min kärlek till en blommas doft,

och i glädje höjde jag min röst

för att tvinga sång ur död och stoft.







Skugga av ett fönsterkors, som står

allvarsam och svart på dödens dörr,

sjunk ånyo, ty jag väntar vår,

fågelsång och blommor liksom förr.





________



















En okänd ört


Bland sommarens gräs

spirar en okänd ört.

Här vid skogens bryn

når mig dess doft.

Källan har slutat sorla.

Molnen vila stilla.

Vita kläder

hänga till tork

långt borta vid gården.


Med skymda ögon

börjar jag gå

snubblande, sakta,

att söka bland gräsen

sommarens okända ört.

Blomman, vars doft

förgängelsen fruktar.





________





















Döende soldat

Hermann Hesse.


I nöd och ensamhet

levde jag här.

Bland mänskor och djur

var mig ingen kär.







Långsamt gick min dag

och världen var tom.

Ensamma timmar! Rop

djupt ur min fattigdom!






Nu förblöder jag här

i glädje och bön.

Aldrig mer blir jag sjuk

och världen är skön.






Gud står och ser på mig

— lever du dock? —

sluter med stadig hand

mina ögonlock.







Stilla och underbar

Mor på fältet står.

Över mig och världen far

hennes blonda hår.





________

























Stjärnvandring


Törnrosbusken blir mitt första steg,

när jag lämnar jorden för att vandra

genom rymden på en okänd väg.

Månens gyllne bygel blir mitt andra.







Karlavagnen rusar tyst förbi

och jag följer vagnens ljusa strimma.

Sikten vidgas och oändligt fri

ser jag Vintergatans stjärnor glimma.






Som ett klot av silver i det blå

står mitt hem, den sjuka, svarta jorden.

Hit kan inte hat och sjukdom nå,

inte makten av de onda orden.






Sakta brinner tidens låga ner

och mitt öga ser vart väsens kärna.

Allt förvandlas medan intet sker.

Verklighet blir varje mörkögd stjärna.







Lugnet, som jag anade en gång

hos en stjärnblek jordisk älskarinna,

når mitt bröst med övermäktigt tvång.

Längtan dör fast längtans pulsar brinna.






Men jag minns hur törnrosbusken brann

röd som blod en sommarnatt på jorden.

Var det inte blod som övervann

hat och tvivel och de onda orden?






Låg ej törnekronan kring hans hår?

Blödde inte Herren Jesu panna?

Rosenbuske, som på jorden står,

giv mig liksom honom mod att stanna.







Glimma inga stjärnor på den väg,

där jag vandrar genom jordisk dimma,

ledas ändå alltid mina steg

av hans gärnings klara morgonstrimma.





________

























            Noter
          
1)
        
Efter T. S. Eliots dikt The Hippopotamus.
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